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Hobby Gluegun

(FR) INSTRUCTION DE SECURITE

A lire attentivement avant d'utiliser I'appareil.

- SURFACES CHAUDES ! (la buse de I'appareil et la colle peuvent atteindre des températures de
I'ordre de 150 a 200° C. (suivant les modeéles).

Eviter tout contact avec la peau. En cas de brilure, immerger immédiatement la plaie sous I'eau
froide. L'utilisation par les enfants nécessite |la présence d’un adulte.

- Ne pas utiliser I'appareil en milieu humide, sous la pluie. Ne pas I'exposer a des projections
d’eau.

- Débrancher I'appareil : 6ter la fiche murale en cas de non-utilisation.

- Ne jamais introduire d'autres objets que les batonnets de colle préconisés dans I'appareil.

- Ne jamais retirer un batonnet déja introduit dans I'appareil, sous peine de dommages
irréparables.

- Ne jamais débrancher I'appareil en tirant sur le cable.

- Attention ! Cet appareil doit étre reposé sur son stand lorsqu'il n’est pas utilisé.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants d’au moins 8 ans et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d'expérience ou de
connaissance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives a
I'utilisation de I'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été
appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par
I'usager ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

RECOMMANDATIONS - REPARATIONS

- Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son service apres
vente ou une personne de qualification similaire afin d’éviter un danger.

- Mise au rebut: En fin de vie de l'appareil, l'utilisateur déposera le produit dans un lieu de

récupération prévu a cet effet (déchetterie...).

(ES) INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD A
A leer atentamente antes de utilizar el aparato.

- SUPERFICIES CALIENTES (la boquilla del aparato y la cola pueden alcanzar temperaturas del
orden de 150 a 200° C (segln los modelos)

Evitar todo contacto con la piel. En caso de quemadura, poner la parte quemada inmediatamente
en agua fria. Si los ninos utilizan el aparato se requiere la presencia de un adulto.

- No utilizar el aparato en medio himedo, bajo la lluvia. No exponerio a proyecciones de agua.

- Desconectar el aparato : retirar el enchufe mural en caso de non utilizacion.

- No introducir nunca otros objetos que non sean los bastoncillos de cola recomendados dentro
del aparato.

- Non retirar nunca un bastoncillo ya introducido en el aparato so pena de causar dafios
irreparables.

- No desconectar nunca el aparato tirando del cable.

Esta herramienta no esta disefiada para ser usada por personas y nifios con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales disminuidas, ni por personas que carezcan de experiencia 0
conocimientos, a menos que cuenten con la supervision de una persona responsable de su
seguridad, monitorizacién o instruccién en cuanto al uso del dispositivo. Se debera vigilar que los
nifios no jueguen con esta herramienta.

RECOMENDACIONES - REPARACIONES

- Si el cable de alimentacion estuviese estropeado, debera reemplazarlo el servicio posventa del
fabricante, o una persona cualificada similar, con objeto de evitar cualquier tipo de peligro.

- Como deshacerse de la herramienta. El propietario de la herramienta debe arrojarla en un punto

®
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(DE) SICHERHEITSHINWEISE

Aufmerksam vor Benutzung des Apparats lesen A

- HEISSE OBERFLACHEN (die Duise des Apparats und der Klebstoff kénnen Temperaturen
zwischen 150 und 200°C (je nach Modell erreichen). Jeden Kontakt mit der Haut vermeiden. Bei
Verbrennungen die Wunde sofort unter kaltem Wasser auswaschen. Kinder diirfen den Apparat nur
im Beisein einer erwachsenen Person beniitzen.

- Der Apparat darf nicht in feuchter Umgebung oder bei Regen benutzt werden. Keinen
Wasserstrahlen aussetzen.

- Bei Nichtbenutzung den Apparat ausstecken d.h. den Stecker aus des Steckdose ziehen.

- Niemals andere Gegenstanden als die empfohlenen Klebestabchen in dem Apparat einlegen.

- Niemals ein schon eingelegte Klebestébchen entfernen. Dies kann zu einem nicht reparablen
Schaden fiihren.

-Niemals den Apparat durch blof3es Ziehen am Kabel ausstecken.

-ACHTUNG ! Dieses Werkzeug muss auf seinen Stéander aufgelegt werden, wenn es nicht
Gebraucht ist.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung oder Wissen benutzt werden,
wenn sie von einer Person, die fir ihre Sicherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt oder von ihr
beziiglich des sicheren Gebrauchs des Geréates unterwiesen wurden und sie diedaraus
resultierenden Gefahren verstanden haben.

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht durch
Kinder ohne Beaufsichtigung durchgeftihrt werden.

Nur fur den Hausgebrauch und ahnliche Zwecke bestimmt.

Reinigung und Wartung : Vor der Reinigung und Wartung bitte ziehen Sie den Netzstecker aus
der Steckdose. Wischen Sie das Geh&duse des Geréates mit einem leicht angefeuchteten Tuch ab
und nachtrockenen.

REPARATUREMPFEHLUNGEN

- Im Falle einer Beschadigung des Stromkabels muss dieses zur Vermeidung jeglicher Gefahr
entweder vom Hersteller, dessen Kundendienst oder &hnlich qualifiziertem Personal ersetzt werden.
- Falls Sie das Gerat entsorgen mochten, wenden Sie sich an geeignete und anerkannte

Wiederverwertungs-Stellen.

(GB) SAFETY INSTRUCTIONS A
Read carefully before using the glue gun.

- HOT SURFACES (the glue and the nozzle of the gun can reach temperatures ranging from 150 to
200°C (depending on the model used) Avoid all skin contact. If burnt, plunge the burn under cold
water.

Children should only use the gun in the presence of an adult.

- Do not use the gun in damp or wet conditions or expose it to rain.

- Unplug the gun from the wall socket when not in use.

- Never put any object in the gun other than the glue sticks recommended.

- Never take a glue stick out once it has been put into the gun: the resulting damage may be
irreparable.

- Never pull the cord to unplug the glue gun.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory and mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

RECOMMENDATIONS - REPAIRS

- If the power supply cable is damaged it must be replaced by the manufacturer, the manufacturer’s
after sales service or a similarly qualified person in order to avoid any danger.

- Should you wish to dispose of the tool always used recognised and dedicated recycling station or

verde/limpio o en una estacién de reciclado especifica.

(PT) PRECAUGOES DE SEGURANGA f
Lela atentamente antes de utilizar o aparelho.

- SUPERFICIES QUENTES (o bico do aparelho e a cola podem atingir temperaturas da ordem
dos 150 a 200° C (consoante os modelos). Evite qualquer contacto com a pele. Em caso de
queimadura, submergir imediatamente a chaga em &gua fria. A utilizacéo do aparalho por
criancas obriga & presenga de um adulto

- Nao utilizar c aparelho em locais himidos ou expostos a chuva. N&o expor o aparelho a
contactis com agua.

- Desligar o aparelho : retirar a ficha de tomada eléctrica em caso de néo utilizagéo.

- N&o introduzir no aparelho outros objectos que néo as cargas de cola indicadas.

- N&o retirar uma carga de decola ja introduzida no aparelho, sob pena de danos irreparaveis.
- Nao desligar nunca a aparelho puxando pelo flo.

Esta ferramenta néo se destina a ser utilizada por pessoas (criangas incluidas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou
conhecimentos, excepto se tiverem a ajuda de uma pessoa que seja responsavel pela seguranca,
controlo e cumprimento das instrugdes de utilizagdo do dispositivo. As criangas devem ser
supervisionadas para se ter a certeza que n&o brincam com a ferramenta.

RECOMENDAGAO PARA CONSERTOS

- Se o cabo de alimentag&o estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante, pelo seu
servigo pds-venda ou por uma pessoa qualificada similar de forma a evitar um perigo.

- Despejo do aparelho: O seu proprietario devera colocéa-lo num contentor ecolégico apropriado.

areen collectinn nnint

(NL) VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN A
Aandachtig lezen voor gebruik.

- WARME OPPERVLAKKEN : de buis van het apparaat en de lijm kunnen, afhankelijk van het
model, temperaturen van 150 tot 200° C bereiken. Vermijd elk contact met de huid. Bij verbranding
de wond onmiddellijk onderdompelen in koud water. Als kinderen het apparaat gebruiken moet er
altijd een volwassene aanwezig zijn.

- Het apparaat niet gebruiken in een vochtige omgeving of bij regen. Het apparaat niet blootstellen
aan waterstralen.

- Het apparaat uitschakelen : de wandstekker uittrekken als het niet gebruikt wordt.

- Nooit andere voorwerpen dan de aanbevolen lijmstaafjes in het apparaat plaatsen.

- Nooit een al aangebracht lijmstaafje eruit halen. Dit kan onherstelbare schade veroorzaken.

- Het apparaat nooit uitschakelen door aan de kabel te trekken.

Dit gereedschap is niet geschikt om te worden gebruikt door personen (kinderen inbegrepen) met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of door personen zonder ervaring of
kennis, tenzij zij in het oog worden gehouden door iemand die voor hun veiligheid verantwoordelijk
is of vooraf de nodige instructies hebben gekregen met betrekking tot het gebruik van het apparaat.
Op kinderen moet toezicht worden gehouden om te garanderen dat zij niet spelen met het
gereedschap.

OPGELET - REPARATIES
- Om geen gevaar te lopen, dient een beschadigde voedingskabel vervangen te worden door de

(IT) MISURE DI SICUREZZA

Leggere attentamento prima dell’'uso.

- SUPERFICI CALDE : il diffusore dell’apparecchio e la colla possono raggiungere temperature da
150° a 200° (a seconda dei modelli).

Evitare il contatto con la pelle. In caso di ustione, immergere subito la ferita in acqua fredda.
L'utilizzo da parte di bambini necessita la presenza di un adulto.

- Non utilizzare I'apparecchio in ambiente umido o sotto la pioggia. Non esporlo a schizzi d'acqua.
- Disinserire I'apparecchio, se non lo si utilizza, staccando la presa a muro.

- Non introdurre nell’apparecchio oggetti altri che gli appositi bastoncini di colla.

- Non rimuovere un bastoncino gia introdotto nell'apperecchion, onde evitare danni irreparabili.

- Per disinserie I'apparecchio, non tirare il filo.

Questo utensile non € adatto all'uso da parte di persone (bambini compresi) con ridotte capacita
motorie, sensoriali 0 mentali, né da parte di persone prive dell'esperienza e delle conoscenze
necessarie, a meno che non siano coadiuvate da una persona responsabile per la loro sicurezza
che le abbia adeguatamente istruite in merito all'uso. Tenere |'utensile fuori dalla portata dei
bambini.

RACCOMANDAZIONI - RIPARAZIONI

- Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal fabbricante, dal suo servizio
assistenza in garanzia o da una persona con simile qualifica allo scopo di evitare pericoli.

- Per lo smaltimento dell'incollatrice utilizzare sempre le aree di riciclaggio autorizzate o i punti di
raccolta ecologici.

fabricant, de dienst na verkoop of door een gelijkaardig gekwalificeerd persoon.
- To uanniidaran annaratan diant 11 in ta lavaran hii da hakanda rarueal inni
(GR) OAHFIEZ AS®AAEIAZ f
Mpiv xpnoipotroioete 1o TMOTOAI KOAANONG, SIABACTE TIPOTEKTIKG QUTEG TIG 0dNyieg.

- OEPMEZ EMI®ANEIEZ (n Beppokpaaia Tng KOAAAG Kal TOU OTOWiIOU TOU TTIOTOAIOU PTTOPET va
@Tdoel oToug 150 pe 200°C (avaAoya pe To povTéNO) ATTOQEUYETE KABE £TTaQN pE To dépua. Av
TIPOKANOEi KAWIPO, BAATE TO PEPOG TOU KAWINATOG HETT O€ KPUO VEPO.

Ta Taidid pTTopoUv Va XPNCIPOTTOI0UV TO TIOTOAI HGVO UTTO TNV €TTBAEWN evijAIKou aTépoU.

- Mn xpnoipoTtroieite TO TMOTOM KATW aTTO GUVBNKEG UYPATiag, oUTE va To EKBETETE GTN Bpoxn.

- Otav dev XpNOIYOTIOIEITE TO TIIOTOAI, BYAdeTé TO AT TNV TIPIda.

- Mn BaAeTe Kavéva avTIKEiPEVO péoa 0To TOTOAI EKTOG ATTO TA GUVIOTWHEVA OTIK KOAAGG.

- Mn Byddere ToTE éva oTIK KOAAAG aTTd TN OTIYUN TToU £X€l TOTTOBETN Ol péoa oTo TTIoTOAI: MTTopei
va utrdpégel avetTavopdwTn ¢nuid.

- Mnv tpaBdre TroTé T0 KAAWDIO yia va BydaAeTe atrd Tnv TpiCa To TIOTOA KOAANONG.

AuTé TO epyaleio Sev TTpoopideTal yia Xprion atd ATopa (CUPTTEPIAAUBAVOUEVWY TTAIBIWV) HE
HEIWPEVEG OWHATIKEG, AIOBNTNPIOKEG ) TIVEUPATIKEG IKAVOTNTEG 1) ATOUA TTOU OTEPOUVTAI EUTTEIPIAG A
YVWongG, eKTOG Kal av utropouv va AdBouv BoRbeia amd katolov utrelBuvo yia TNV aog@AaAeid Toug,
TIOU TTAPOKOAOUBET i} papUAdel TIG 0dnYieg yIa TN XPrion TNG CUOKEUNG. Ta TTaidId TTPETel va
emBAETTOVTAI WOTE va SlaoPaAiZeTal OTI dev TTAifouV pE TO EpyaAeio.

YNOAEIZEIZ - ENIZKEYEZ

- Av xaAdoel To KaAwdIio TPoPodoaiag, TIPETTEI VO AVTIKATAOTABE! aTTd TOV KATAOKEUAOTH, TNV
uTTnpPeaia o€pPIG TOU KATAOKEUAOTH i KATTOI0 appo6dIo yia TOV OKOTTO auTd ATOHO, WOTE Va
ATTOPEUXOEi 0TTOI0GSHTTOTE KivOUVOG.

- AmmaAhayp amé 1o epyaAegio. O 18I0k ITNG Tou €py deiou Ba TTPETTEl v a TO TTAEl OE K ATOIO
QAVOVVWAPIOHEVO KEVTPO aVAKUKAWONG N EVKEKPILLEVO ONUED TTEQICUAOVAC.




Hobby Gluegun

(SE) SAKERHETSFORESKRIFTER A
Las noga igenom féljande innan Du anvander apparaten.

- HETA YTOR (apparatens munstycke och det flytande limmet kan uppn& temperaturer pa 150
till 200°/C (beroende p& modelos) Undvik all kontakt med huden. Vid brannskador skall den
branda kroppsdelen omedelbart sénkas ned i kalt vatten. Lat aldrig barn anwénda apparaten i
vuxnas franvaro.

- Anvand aldrig apparaten i fuktig miljo, eller i regn. Utsatt den inter for vattenstank.

- Koppla fr&n apparaten - dra ur vadggkontakten nar den inte anvands.

- For aldrig in ndgot annat &n de foreskrina limstangerna i apparaten.

- Forsok aldrig dra ut en limstang som redan sitter i apparaten - det kan férorsaka obotliga
skador.

- Koppla aldrig fr&n apparaten genom att dra i sladden.

Verktyget &r inte avsett att anvandas av personer, varken vuxna eller barn, med reducerade
fysiska eller mentala egenskaper eller personer med bristande erfarenhet eller kunskap om de
inte 6vervakas av en person som ar ansvarig for sakerheten och att bruksanvisningarna foljs.
Barn ska alltid hallas under uppsikt s att de inte leker med verktyget.

VARNING - REPARATIONER

- Om matarkabeln &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren, dennes serviceavdelning eller en
person med liknande yrkeskunskap, for att inte ta nagra risker.

- Skulle du vilja géra dig av med pistolen lamnar du in den p& narmaste auktoriserad miljostation.

(EE) OHUTUSJUHISED

(G
m{
Lugege hoolikalt enne, kui kasutate liimipstolit.

- KUUMAD PINNAD - liim ja pustoli otsik vdivad kuumeneda temperatuurini 150 kuni 200°C
(s6ltuvalt kasutatavast mudelist). Valtige kontakti nahaga. Pdletuse puhul pistke pdletatud koht
kohe vee alla. Lapsed vdivad seda limipustolit kasutada ainult taiskasvanu juuresolekul.

- Arge kasutage puistolit niisketes v6i margades tingimustes ning drge laske sellel vihma kétte
jaada.

- Votke pustoli juhe seinakontaktist valja, kui te seda enam ei kasuta.

- Arge kunagi pange pistolisse lihtegi muud eset peale soovitatava liimipulga.

- Arge kunagi vatke liimipulka parast selle sissepanekut piistolist vélja: see voib tekitada
korvamatut kahju.

- Arge kunagi votke pistoli juhet seinast vélja seda juhtmest tirides.

Konealust tooriista ei tohi kasutada keha-, meele- ja vaimupuudega inimesed (kaasa arvatud
lapsed) vai inimesed, kellel puuduvad sellealased kogemused vdi teadmised, valja arvatud juhul,
kui nad on seadme kasutamisel saanud abi nende ohutuse eest vastutavalt isikult, jarelevalve
voi labivaatuse juhendist. Tuleb jélgida, et lapsed ei saaks toodriistaga mangida.

SOOVITUSED - PARANDUSED

- Kui elektritoite juhe on kahjustada saanud, siis peab selle vahetama tootja, tootja mudgijargne
hooldus véi sarnaselt kvalifitseeritud isik, et ara hoida mistahes ohtu.

- Utiliseerimine: Kui seadme eluiga on I8ppenud, viib kasutaja toote selleks otstarbeks ette

(NO) SIKKERHETSREGLER

Les sikkerhetsreglene ngye for du tar i bruk limpistolen.

- VARME FLATER (limet og munnstykket pa pistolen kan na temperaturer p& mellom 150 og
200°C (avhengig av modellen som brukes) Unnga all hudkontakt. Hvis du brenner deg, ma du
holde stedet hvor du har brent deg i kaldt vann. Barn m& kun bruke pistolen nar det er voksne til
stede.

- Ikke bruk pistolen pa steder hvor det er damp eller hvor det er vatt, og den ma heller ikke
utsettes for regn.

- Trekk pistolen ut av stikkontakten nar den ikke er i bruk.

- Plasser aldri andre gjenstander i pistolen enn anbefalt limstift.

- Ta aldri ut en limstift n&r den ferst er satt inn i pistolen: det kan fare til skade som ikke er mulig
& reparere.

- Trekk aldri i ledningen nar du skal trekke den ut av stikkontakten.

Dette verktoyet er ikke beregnet p& bruk av personer (barn inkludert) med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller personer som mangler erfaring eller kunnskaper, med
mindre en person som er ansvarlig for deres sikkerhet, overvéker eller gir instruksjoner om
bruken av enheten. Barn ber overvakes for & sikre at de ikke leker med verktayet.

ANBEFALINGER — REPARASJONER
- Hvis stramkabelen er skadet, ma den byttes av produsenten, produsentens serviceavdeling

nahtud kogumispunkti (jaatmekaitluskeskusse...)

(LV) AR DROSIBU SAISTITI NORADIJUMI A
Rpigi izlasiet, pirms uzsakat darbu ar limes pistoli,

- KARSTAS VIRSMAS (ITme un pistoles uzgalis var sasniegt 150 - 200°C temperattru (atkariba
no izmantojama pistoles modela). Izvairieties no saskarsmes ar adu. Applaucé$anas gadijuma
nekavéjoties iegremdéjiet trauméto vietu auksta ddent. Bérniem nevajadzétu lietot pistoli bez
pieaugus$o uzraudzibas.

- Nelietojiet pistoli mitros vai slapjos apstaklos un nepaklaujiet to lietus iedarbibai.

- Ja pistole netiek izmantota, atvienojiet to no elektriskas kontaktligzdas.

- Nekados apstaklos neuzpildiet pistoli ne ar ko citu, iznemot instrukcijas noraditos lTmes stienus.
- Nekada gadijuma neméginiet iznemt limes stieni, kas jau ir ievietots pistolé: tas var izraisit
neatgriezeniskus bojajumus.

- Nekad necentieties atvienot pistoli no kontaktligzdas, raujot aiz baroSanas vada.

Instrumentu nedrikst lietot cilvéki (tai skaita bérni) ar pazeminatam fiziskam, manu vai garigam
spéjam, un personas, kuram trokst pieredzes vai zinaSanu, ja vien tie nav sanémusi norades par
ierices izmantoSanu no personas, kura ir atbildiga par to dro$ibu un uzraudzibu. Bérni ir
jauzrauga, lai nodro$inatu, ka tie nerotalajas ar instrumentu.

IETEIKUMI — REMONTS

- Ja baro$anas vads ir bojats, td& nomainu, lai izvairitos no iespé&jamam briesmam, ir jauztic
razotajam, razotajfirmas remontdarbnicas personalam vai kadai citai personai, kas ir kvalificéta
veikt $adus darbus.

eller tilsvarende kvalifisert person for & unnga skade.
- Dersom du gnsker & kvitte deg med verktayet, bruk alltid godkjente miljgvennlige

(F1) TURVAOHJIEET A
Lue ohjeet huolellisesti ennen kuumaliimapistoolin kayttamista.

- KUUMAT PINNAT (liima ja suutin voivat saavuttaa jopa 150 - 200 °C:n lampétilan (riippuen
kaytettavasta mallista). Valta kaikkea ihokosketusta. Jos saat palovamman, pida
palovammakohtaa kylmassa vedesséa. Lapset saavat kayttaa pistoolia vain aikuisten
valvonnassa.

- Ala kayta pistoolia kosteissa tai marissa olosuhteissa tai kdyta sitd sateessa.

- Irrota liimapistoolin virtajohto pistorasiasta, kun liimapistoolia ei kayteta.

- Liimapistoolin saa asettaa vain suositeltuja limapuikkoja.

- Ala ota pistooliin asetettua limapuikkoa koskaan pois, sillé vauriot voivat olla peruuttamattomia.
- Ala irrota kuumaliimapistoolin virtajohtoa koskaan johto-osasta vetamalla.

Tata tyokalua ei ole tarkoitettu fyysisesti tai henkisesti vajaakykyisten, aistivammaisten tai
kokemattomien henkildiden (lapset mukaan lukien) kayttoon ilman heidan turvallisuudestaan
vastaavan henkilén valvontaa tai timan antamaa opastusta laitteen kayttéon. On valvottava, etta
lapset eivat leiki tyckalulla.

SUOSITUKSET - KORJAUKSET

- Jos sahkajohto on vahingoittunut, valmistajan, sen valtuuttaman huoltoliikkeen tai muun
vastaavan valtuutetun henkilon on vaihdettava se vaaran vélttamiseksi.

- Havittaminen: Pistoolin héavittdmiseksi se on toimitettava viranomaisten hyvaksymaan
séhkolaitteiden keruupisteeseen..

- Ja jos vélaties atbrivoties no nolietota instrumenta, vienmér izmantojiet atzitu un uzticamu
utilizacijas uznémumu vai zalo savak$anas punktu.

( LT) SAUGOS INSTRUKCIJOS A
Prie§ naudodami klijy pistoleta, atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcijas.

- IKAITE PAVIRSIAI (klijai ir pistoleto antgalis gali jkaisti iki150 — 200°C temperatiiros
(atsizvelgiant | naudojama modelj) Venkite kontakto su oda. Nusidegine pakiskite nudeginta vietg
po Salto vandens srove.

- Nenaudokite pistoleto drégnoje ar $lapioje aplinkoje, saugokite ji nuo lietaus.

- Kai pistoleto nenaudojate, atjunkite ji nuo el. tinklo lizdo.

- | pistoleta negalima kisti jokiy objekty, iSskyrus rekomenduojamas klijy lazdeles.

- Niekada i$ pistoleto neiSimkite jau jdétos klijy lazdelés — galite nepataisomai sugadinti jrankj.

- Niekada netraukite uz laido, norédami atjungti klijy pistoleta nuo el. tinklo.

- Sis jrankis neskirtas naudotis zmonéms (jskaitant vaikus) su fizine, jutikline arba protine
negalia, arba Zmonéms, kuriems triksta patirties arba Ziniy, nebent jiems buvo perleista patirtis

ir nurodymai tu, kurie atsako uz jy sauguma, priezidrg ar patikrinima. Vaikai turi bati prizigrimi,
kad nezaisty su jrankiu.

TAISYMO REKOMENDACIJOS

- Jei maitinimo laidas yra paZeistas, reikia jj pakeisti — kreipkités | gamintoja, | gamintojo
techninio aptarnavimo atstova ar kitg panasios kvalifikacijos asmenj, kad jrankis baty saugus
naudoti.

- Jei jrank] reikia iSmesti, atneskite ji | tam skirtg perdirbimo vieta/atlieky surinkimo punkta.

(DK) SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Leeses omhyggeligt, inden limpistolen tages i brug.

- VARME OVERFLADER (limen og pistolens dyse kan n& op p& temperaturer mellem 150 og
200°C (afhzengigt af den anvendte model). Undgd al kontakt med huden. | tilfeelde af
forbreendinger, skal det forbreendte omréde holdes under koldt vand. Bgrn ma kun anvende
pistolen under opsyn af en voksen.

- Anvend ikke pistolen i fugtige eller vade omgivelser, og udseet den ikke for regn.

- Treek stikket til pistolen ud af stikkontakten, nér den ikke anvendes.

- Leeg ikke andre genstande i pistolen end de anbefalede limstifter.

- Fjern aldrig en limstift, der sidder i pistolen: den skade, dette kan forarsage, kan méske ikke
afhjeelpes.

- Traek aldrig i ledningen for at traekke stikket til limpistolen ud.

Dette veerktgj er ikke beregnet til anvendelse af personer (herunder bgrn) med reducerede
fysiske, fale- eller mentale feerdigheder, eller af personer uden erfaring eller viden, med mindre
de har féet hjeelp af en person, der er ansvarlig for vejledning vedrerende sikkerhed, som
overvager og udvaelger instruktioner om veerktgjets anvendelse. Bgrn skal vaere under opsyn for
at sikre, at de ikke leger med veerktgijet.

ANBEFALINGER - REPARATIONER

- Hvis stremforsyningskablet er beskadiget, skal det udskiftes af producenten, en person hos
producenten, der yder service efter salg, eller en tilsvarende kvalificeret person for at forhindre
skader.

- Bortskaffelse som affald skal ske i henhold til lokal lovgivning.

(RU) MHCTPYKLUSA MO BE3OMACHOCTHU
04YTUTE BHYMATENbHO Nepea MCnosb3osaHWeM npubopa.

FOPAWE MOBEPXHOCTH! HakoHeuvKk npubopa W Knied MOryT QOCTUTHYTb
Temnepatyps fo 150-200°C( B 3asucimocTy OT Moaesm). UsberaTe KoHTaKTa C
Komen. B C/yuae omora HemenNeHHO NOACTaBUTL NOPaKEHHBIM YYACTOK KO NOA
XONOAHYI0 BOAY. [leTM MOryT WCNO/b30BaTL NPMEOP /MWL NOA NPUCMOTPOM
B3POC/bIX.
- He cnons3osams npubop Bo BRamHbx yenoBuAx, nod aowaem. He nonyckats
KOHTaKTa C BOAOW.
- BLK/I0WATDL MDM60P M3 3/IBKTPOCETH: NPY HEVCNIOML30BAHWM WTENCENA, CHATD €ro.
- Hukorna He ycTaHas/meaTh 8 npubop Apyrvie NPEAMETH, KPOMe PeKOMEHYEeMbX
Kneesbix nanouek. HuKoraa He BHHAMATL M3 MPMBOpa paHee YCTaHOBNeHHbE
MANIONKU: NPUUMHEHHBIX YlLepd MOWET BbiTb HenonpaBUMBIM.
- HiKora He BLK/IOMaTL Npv60p, Aepran 3a UHYP.
PEKOMEHAALMW [UIS1 PEMOHTA
TP¥ NoBpemAeHAM 3/1EKTPUYECKOrO WHYP, €r0 NO/UHEH 3aMEHWTL NPOV3BOUTE b,

;:cr’:%ccn;wnaman cnywba WM MU0 NOROGHOA KBA/WKVIKALMY BO M3bewmarve

- Mpn yTunusaumm MHCTpymMmeHTa ucnosnb3yete cTaHUUM
peunpkynaumMm unm cneunanbHble NYHKTbI Npuema.

[aHHbIN WHCTPYMEHT He npeagHa3HadeH AnA UCNonb3oBaHUA IUuamMu
(BKﬂlO‘-Iaﬂ .queﬁ) C OrpaHW4eHHbIMU (UINYECKMMU, CEHCOPHbLIMU WU
YMCTBEHHbIMU CNOCOGHOCTAMM UNU NULLIAMU C HEAOCTAaTOYHbIM ONbLITOM UMK
HaBblKamMu, pa6o1'arou.w|MV| 6e3 noaaepXkKu co CTOpoHbI nuua, oTBevaroLero
3a ux 6Ge3onmacHOCTb, WU He O3HAaKOMMBLUMMMUCA C npasunamu
Ucnonb3oBaHUA UHCTPYMEHTa. B3pocnble fOMKHbLI cneauTb 3a TeMm, YTOObI
AeTU He ucnonb3oBarim UHCTPYMEHT AnsA urpbl.




Hobby Gluegun

(PL) zASADY BEZPIECZENSTWA A
Doktadnie zapoznac¢ sig z nimi przed rozpoczeciem korzystania z pistoletu klejowego.

- GORACE POWIERZCHNIE — klej i dysza pistoletu moga osiaga¢ temperatury rzedu 150-200°C
(w zaleznosci od uzywanego modelu). Unika¢ kontaktu ze skérg. W przypadku poparzenia
zanurzy¢ oparzone miejsce w zimnej wodzie. Dzieci powinny korzysta¢ z pistoletu jedynie w
obecnosci oséb dorostych.

- Nie uzywac pistoletu w miejscach wilgotnych lub mokrych, nie wystawia¢ go na deszcz.

- Jesli pistolet nie jest uzywany, odiaczy¢ go od gniazdka sieciowego.

- Nie wkiada¢ do pistoletu innych przedmiotéw niz zalecane wktady klejowe.

- Nie wyjmowac¢ wktadu klejowego po wiozeniu go do pistoletu: mozna spowodowac¢ nieodwracalne
uszkodzenie.

- Odtaczajac pistolet klejowy, nie ciagnaé¢ za przewdd zasilajacy.

- Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do stosowania przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej wydolnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej, bez doswiadczenia lub
umiejetnosci zwigzanych z narzedziem, o ile nie mogg korzysta¢ z pomocy osoby odpowiedzialnej
za ich bezpieczenstwo, nadzorowanie lub instrukcje z zakresu ochrony dotyczace uzytkowania
tego narzedzia. Dzieci nalezy nadzorowac, nie dopuszczajac, aby bawity sie urzadzeniem.
ZALECENIA — NAPRAWY

- Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi by¢ wymieniony przez producenta, serwis
posprzedazny producenta lub inng wykwalifikowang osobe w celu unikniecia niebezpieczenstwa

®
m<

(S1) VARNOSTNA NAVODILA A
Natanéno preberite pred uporabo lepilne pistole.
- VROCE POVRSINE (lepilo in dulec pistole lahko dosezeta temperature od 150 do 200 °C
(odvisno od uporablienega modela)) Izogibaite se stiku s kozo. Ce ste ope&eni, opeklino spirajte z
mrzlo vodo. Otroci smejo pistolo uporabljati samo v prisotnosti odraslega.
- PiStole ne uporabljajte v vlaznem ali mokrem okolju ali je ne izpostavljajte dezju.
- Ko pistole ne uporabljate, jo izklopite iz stenske vti¢nice.
- V pistolo ne vstavljajte drugih predmetov, razen priporo¢enih lepilnih vioZkov.
- Lepilnega vlozka ne jemljite iz pitole, ko je enkrat vstavljen: nastala Skoda je lahko nepopravljiva.
- Lepilne pistole ne izklopite z vieGenjem za kabel.
- Tega orodja naj ne uporabljajo osebe (vkljuéno z otroki) z zmanj$animi fizi¢nimi, senzornimi ali
mentalnimi
sposobnostmi ali osebe brez izkusenj ali znanja, razen, ¢e jih je o uporabi naprave poucila
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost, nadzor ali navodila za osebno za$¢ito. Otroke
nadzoruijte,
saj boste tako preprecili, da bi se ti z orodjem igrali.

PRIPOROCILA - POPRAVILA

- Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, sluzba za poprodajne storitve
ali podobno usposobljena oseba, da bi se tako izognili nevarnosti.

- Ce boste napravo Zeleli odvregi, to storite v priznani organizaciji za recikliranje ali v zbirali$ge
odpadkov oznacéeno z zeleno oznako.

- Jesdli chcesz pozby¢ sie narzedzia, to zawsze korzystaj z uznanej i przeznaczonej do tego stacji
recyklingu lub odpowiedniego punktu zbiérki.

(CZ) BEZPECNOSTNi POKYNY A
Pred zahajenim prace s lepici pistoli si peclivé prostudujte tyto pokyny.

- HORKE POVRCHY (lepidio a tryska pistole mohou dosahnout vysokych teplot, od 150 do 200 °C
(v zavislosti na modelu). Zabrarite veSkerému doteku s pokozkou. Pokud dojde k popéleni,
ochladte postizené misto proudem studené vody. Déti sméji lepici pistoli pouzivat vyhradné pod
dohledem dospélé osoby.

- Nepouzivejte pistoli v mokrém nebo vihkém prostredi, nevystavuijte ji desti.

- Pokud pistoli nepouzivate, odpojte ji ze zasuvky elektrické sité.

- Nikdy do pistole nezasouvejte Zadné predméty kromé doporuéenych lepicich ty&inek.

- Po zasunuti do pistole lepici ty€inku z pistole nikdy nevytahujte. Mohlo by dojit k neopravitelnému
poskozeni nastroje.

- Pfi odpojovani lepici pistole od napajeci sité nikdy netahejte za kabel.

- Tento nastroj nesmi pouZivat osoby (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi, ani osoby bez pfislusnych zkuSenosti nebo znalosti, pokud nemaji k
dispozici osobu odpovédnou za jejich zdravi a sledovani a kontrolu pokynt ohledné pouzivani
tohoto zafizeni. Na déti je nutné dohliZet a zajistit, aby si s nastrojem nehraly.

DOPORUCENI - OPRAVY

- Pokud dojde k poskozeni napajeciho kabelu, musi jej vyménit vyrobce, poprodejni servis vyrobce nebo
podobné kvalifikovana osoba. Jen tak Ize zajistit, Ze bude oprava provedena bezpeéné.

(HR) SIGURNOSNE UPUTE

Pazljivo procitajte prije koriStenja pistolje za lijepljenje.

- VRUCE POVRSINE (ljepilo i Strcaljka pistolja mogu doseéi temperature od 150 do 200°C (ovisno
o modelu koji se koristi). Izbjegavajte dodir s kozom. Ako se opecete, opeklinu isperite hladnom
vodom. Djeca smiju koristiti piStolj samo u prisustvu odraslih osoba.

- Pistolj nemojte koristiti u viaznim uvjetima i ne izlaZite ga kisi.

- Kada ga ne koristite, pistolj iskop€ajte iz zidne uti¢nice.

- U pistolj nemojte stavljati nikakve predmete osim preporuéenih patrona s ljepilom.

- Jednom kada stavite patrone s ljepilom u pistolj, nemojte ih vaditi to moze prouzrociti
nepopravljivu Stetu.

- Pri iskap&anju pistolja iz zidne uti¢nice nemojte povlaciti za kabel pistolja.

- Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu osobama (ukljucuju¢i djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobama koje nemaju dovoljno iskustva ili znanja, osim
ako su u mogucnosti raditi s osobom odgovornom za njihovu sigurnost, nadzor i sluzenje uputama
o uporabi uredaja. Djecu se mora nadgledati kako se ista ne bi igrala uredajem.

PREPORUKE — POPRAVCI
- Ako je kabel za napajanje ostecen, pistolj odnesite proizvodacu, sluzbi za popravke ili nekoj
drugoj kvalificiranoj osobi da ga zamijeni kako biste izbjegli moguée opasnosti od ozljedivanja

- Pokud chcete nastroj zlikvidovat, vzdy jej svéfte autorizovanému recyklaénimu stfedisku nebo jej
odlozte na misté uréeném pro sbér druhotnych surovin.

(SK) BEZPEENOSTNE POKYNY A
Pred pouzitim tavnej pistole si ich pozorne precitajte

- HORUCI POVRCH (lepidlo a tryska pistole mdZe dosiahnut teploty v rozsahu 150 aZ 200°C (v
zavislosti od pouzitého modelu) Vyvarujte sa dotyku s pokozkou. Ak sa popalite, ponorte popéalené
miesto do studenej vody. Deti by mali pistol pouzivat len pod dohfadom dospelych.

- Pistol nepouzivaijte vo vihkom alebo mokrom prostredi ani ju nevystavujte dazdu.

- Ked' pistol' nepouzivate, odpojte ju od elektrickej zasuvky.

- Do pistole nevkladajte iné objekty, ako odporucané ty€inky lepidla.

- Po vloZeni tycinky lepidla do pistole ju uz nevyberajte: nasledné poskodenie sa uz nemusi dat
opravit.

- Tavnu pistol neodpajajte tahanim za kabel.

- Tento nastroj by nemali pouzivat [udia (vratane deti) so zniZzenou fyzickou, senzorickou, alebo
psychickou funkénostou, ani osoby, ktoré nemaju dostatok skisenosti, alebo vedomosti, pokial nie
su doprevadzané osobou zodpovednou za ich bezpeénost,

alebo sa oboznamenie sa s bezpec¢nostnymi pokynmi tykajicimi sa pouZitia nastroja. Deti musia
byt pod dozorom aby sa s nastrojom nehrali.

ODPORUCANIA - OPRAVY

- Ak sa poskodi napajaci kabel, musi sa vymenit u vyrobcu, v pozaruénom servise vyrobcu alebo u
podobne kvalifikovanej osoby, aby sa predislo akémukolvek nebezpecenstvu.

- Ako cete Zeljeti napravu baciti, npravite to pri organizaciji, koja je ovlastena za rukovanje otpacima
oznacenim s oznakom zelene boie.

(BG) MHcTpykumnm 3a GesonacHo nonssaHe A
MpoueTeTe BHMMaTENHO Npeau ynotpeba

- lopelun MOBBPXHOCTU (MENUIoTO M [o3ata Ha nucTorieTa MoraT fa AOCTUrHaT Temmneparypa
Bapupalya ot 150 go 200 °C( B 3aBMCMMOCT OT M3nonssaHus mogen). [a ce mabsarea KOHTaKT C
Koxata. B crnyyaii Ha usrapsiHe noToneTe U3ropeHoOTO MSCTO B CTyAeHa Boaa.

-MucToneTsT MoXe Aa Gbe N3MNon3BaH oT Aelia eAUHCTBEHO B MPUCHCTBMETO Ha Bb3pacTeH

- MazeTe oT Bnara v e u3naraiiTe Ha Npsik KOHTaKT C BoAa.

- MaknioueTe oT enekTpudeckarta mpexa cnep ynotpeba

- He nocrassiiite npeameTn B nucToneta. Manonseainte eanHCTBEHO C NOAXOASLLO Nenuno

- He u3BaxpaaiiTe NenunoTo crief kaTo Beye e MocTaBeHo B MuCToneTa: Moxe fa Gbae HaHeceHa
nospeaa

- He abpnaiite 3axpaHBalums kaben. Mskniousante BHUMATENHO.

- To31 MHCTPYMEHT He e Npe/Ha3HayYeH Aa ce M3NonaBa OT Xopa (BKIMIOYNTENHO Aela) C HaManeHu
hU3NYECKY, CEH30PHN UM YMCTBEHU BB3MOXKHOCTU, UMW NULIA, KOUTO HSIMAT OMMT UMK MO3HaHUS,
OCBEH ako He ca 0By4YeHM OT NULIETO, OTTOBOPHO 3a TsixHaTa Ge3onacHocT, koeTo Ja Habnoaasa u
npoBepsiBa CNas3BaHETO Ha WMHCTPYKUMWTE MO OTHOLUeHMEe Ha u3nonssaHe Ha ypepa. [euata
Tpsibea fa ce Habnioaaear, 3a Ja ce rapaHTupa, Ye He CU UrpasiT C MHCTPYMEHTa.

WUHCTPYKLIUA NMPU NOMPABKA

- MNpw noBpeaa Ha 3axpaHBaLLus kaben, GesonacHo e nonpaekaTta Aa 6bae U3BbpLLIEHA OT

Npou3BOAUTENS!, UMK OT APYro KBanNUdULMpaHo n1ue
- Mowu M3XBBLDMAHE HA MHCTOVMEHTA. U3Non3BanTe Han-6NN3KMUSA NVHKT 32 DeUUKNMDaHe

- Znehodnotenie naradia. Maijitel naradia musi toto v pripade potreby znehodnotit v priestoroch na
to uréenych a oznacéenych zelenym bodom ako miesto recyklacie .

(HU) BIZTONSAGI UTMUTATASOK A
A ragasztopisztoly hasznalata el6tt alaposan olvassa at.

— FORRO FELULETEK (a ragaszto és a pisztoly favokaja a hasznalt tipustdl fiiggéen 150 °C és
200 °C ko6zotti hdmérsékletet is elérhet) A bérrel valé barminem( érintkezés kerllendd. Az égett
bérfeliiletet hideg vizzel kell hiiteni.Gyermekek csak felnétt felligyelete mellett hasznalhatjak a
pisztolyt .- Ne hasznalja a pisztolyt gézben vagy nedves helyen, tovabba ne hagyja, hogy esé érje.-
Ha nem haszndlja a pisztolyt, hiizza ki a csatlakozéjat a fali aljzatbdl.- Tilos az elSirt
ragasztérudakon kiviil mast behelyezni a pisztolyba.- Tilos a pisztolyba méar betdltétt ragasztérudat
eltavolitani: akar helyrehozhatatlan kér is keletkezhet.- Ne a csatlakozézsin6rnal fogva hizza ki a
ragasztopisztoly csatlakozédugojat.

- A szerszamot nem hasznalhatjak korlatozott fizikai, érzékelési vagy mentélis képességekkel,
tapasztalattal vagy ismeretekkel rendelkezé személyek (a gyermekeket is ideértve) kivéve a
biztonsagukért felelés személyek felligyelete alatt, vagy ha t6lik utasitast kaptak a szerszam
hasznalatara. Figyeljen oda a gyermekekre, hogy ne jatszanak a szerszammal.

AJANLASOK — JAVITASOK

- Ha a halézati thpkabel megsériilt, a veszélyhelyzet elkeriilése érdekében a gyarténak, a gyarté
vevészolgalatanak vagy hasonld, megfeleléen szakképzett személynek kell kicserélnie

- A készilék selejtezése céljabol keresse fel a megfelelé és elismert atvevohelyeket, ahol
lehetéség nyilik az Ujrahasznositasra.

(RO) INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA A
Cititi cu atentie Tnainte de a folosi pistolul de lipit.

- SUPRAFETE FIERBINTI (adezivul si duza pistolului pot atinge temperaturi ce variaza intre 150 si
200°C (in functie de modelul utilizat). Evitati orice contact cu pielea. In caz de arsura, introduceti
suprafata arsa in apa rece. Utilizarea de catre copii a pistolului se va face doar in prezenta unui
adult.

- Nu folositi pistolul in conditii de umezeala si nu-I expuneti la ploaie.

- Scoateti pistolul din prizé cand nu-| folositi.

- Nu introduceti niciodata un obiect n pistol, in afara de batoanele de adeziv recomandate.

- Nu scoateti niciodata un baton de adeziv dupa ce a fost introdus in pistol: daunele rezultate pot fi

ireparabile.
- Nu trageti niciodaté de cablu pentru a scoate pistolul de lipit din priza.

- Tn cazul in care cablul de alimentare e deteriorat, pentru a evita orice pericol, acesta trebuie
inlocuit de producétor, de unitatea de service post-vanzare a producétorului sau de o persoana cu
calificare similara.

- Daca doriti sa eliminati scula, folositi intotdeauna un centru de reciclare recunoscut si specializat
sau un punct de colectare ecologic.

(TR) GUVENLIK TALIMATLARI A
Yapistirici tabancasini kullanmadan dnce dikkatlice okuyun.

- SICAK YUZEYLER (yapistirici ve tabanca agzi (kullanilan modele bagli olarak) 150 ile 200°C
arasinda degisen sicakliklara ulagabilir. Deriyle temas etmesinden kaginin. Yanma durumunda,
yanigi soguk suya tutun.

Cocuklar tabancayi yalnizca bir erigkinin yaninda kullanabilir.

- Tabancay! nemli veya islak kosullarda kullanmayin veya yagmura maruz birakmayin.

- Kullanilmadiginda tabancayi duvar prizinden ¢ikartin.

- Tavsiye edilen yapistirici gubuklarindan baska tabancaya herhangi bir nesne koymayin.

- Tabancaya bir kez takildiktan sonra yapistirici gubugunu asla geri gikartmayin: ortaya gikan hasar
tamir edilemeyebilir.

- Yapistirici tabancasini prizden ¢ikarmak igin asla kablosundan gekmeyin.

- Bu alet, yanlarinda glivenliklerinden sorumlu, aletin kullanimiyla ilgili talimatlari izleyen ve
uygulatan bir kisi olmadikga, fiziksel kapasitesi, duyulari veya zihinsel yetenegi sinirli kisiler ya da
tecriibesi veya bilgisi olmayan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullanilmak lzere tasarlanmamistir.
Cocuklar gozetim altinda tutularak aletle oynamalarina izin veriimemelidir.

TAVSIYE - TAMIRAT
- Gug besleme kablosu hasar gérmisse, Uretici, Ureticinin satis sonrasi servisi veya benzer nitelikli
bir kisi tarafinda herhangi bir tehlikeyi 6nlemek igin degistirilmelidir.

- Aleti atmak isterseniz, daima taninmis ve bu isi yapan bir geri donustlirme istasyonu veya yesil
(BA) SIGURNOSNA UPUTSTVA

atik toplama noktasina atin.
Pazljivo procitajte prije koriStenja pistolje za lijepljenje. A

- VRUCE POVRSINE (ljepilo i $trcaljka pistolja mogu dostiéi temperature od 150 do 200°C (ovisno
o0 modelu koji se koristi).

|zbjegavaijte kontakt s kozom. Ako se opecete, opekotine isperite hladnom vodom. Djeca smiju
koristiti piStolj samo u prisustvu odraslih osoba.

- Pitolj nemoijte koristiti u viaznim uslovima i ne izlazite ga kisi.

- Kada ga ne koristite, pistolj iskop¢aijte iz uti¢nice.

- U pistolj nemojte stavljati nikakve predmete osim preporucéenih patrona s ljepilom.

- Jednom kada stavite patrone s ljepilom u pistolj , nemojte je vaditi: to moZe prouzrokovati
nepopravljivu Stetu.

- Pri iskap&anju pistolja iz uti¢nice nemojte vuéi za kabal pistolja.

PREPORUKE — POPRAVCI

- Ako je kabal za napajanje ostecen, pistolj odnesite proizvodacu, sluzbi za popravke ili nekoj drugoj
kvalifikovanoj osobi da ga zamijeni kako biste izbjegli mogucée opasnosti od povredivanja

- U sluéaju da alat Zelite baciti, koristite priznata i namjenska mjesta za recikliranje ili mjesta za
sakupljanje otpada udruzenja zelenih.
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